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akta.)

Spremembe osnutka akta

Pri spremembah, ki jih predlaga Parlament, je spremenjeno besedilo k
osnutku akta oznaceno s krepkim posevnim tiskom. Besedilo, zapisano v
navadnem poSevnem tisku, oznacuje tehni¢nim sluzbam namenjeni del
osnutka akta s predlaganimi popravki, ki se upoStevajo pri pripravi kon¢nega
besedila (na primer o¢itne napake ali izpustitve v zadevni jezikovni razli¢ici).
O teh popravkih odloc¢ajo pristojne tehni¢ne sluzbe.

Glava vsakega predloga spremembe k obstojec¢emu aktu, ki se ga zeli
spremeniti z osnutkom akta, vsebuje $e tretjo in Cetrto vrstico. Tretja vrstica
navaja obstojeci akt, Cetrta pa zadevno dolo¢bo tega akta. Besedilo, ki
povzema dolo¢bo obstojecega akta, ki jo Parlament Zeli spremeniti, medtem
ko v osnutku akta ni bila spremenjena, je oznaceno s krepkim tiskom.
Morebitni izbrisi tovrstnega besedila so oznacdeni z [...].
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OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o uvedbi Programa za pravosodje za
obdobje od 2014 do 2020
(COM(2011)0759 — C7-0439/2011 — 2011/0369(COD))

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava)

Evropski parlament,

ob upostevanju predloga Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu (COM(2011)0759),

ob upostevanju ¢lena 294(2), ¢lena 81(1) in (2), €lena 82(1) in ¢lena 84 Pogodbe o delovanju
Evropske unije, na podlagi katerih je Komisija podala predlog Parlamentu (C7-0439/2011),

ob upostevanju ¢lena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 11. julija 2012,
ob upostevanju mnenja Odbora regij z dne 18. julija 20122,

ob upostevanju ¢lena 55 Poslovnika,

ob upostevanju skupne razprave Odbora za pravne zadeve ter Odbora za drzavljanske
svoboscine, pravosodje in notranje zadeve v skladu s ¢lenom 51 poslovnika,

ob upostevanju porocila Odbora za pravne zadeve in Odbora za drzavljanske svoboscCine,
pravosodje in notranje zadeve ter mnenj Odbora za proracun in Odbora za pravice zZensk in
enakost spolov (A7-0396/2013),

sprejme staliS¢e v prvi obravnavi, kakor je doloceno v nadaljevanju;

poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloZi Parlamentu, ¢e namerava svoj predlog bistveno

spremeniti ali nadomestiti z drugim besedilom;

naroci svojemu predsedniku, naj stalis¢e Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter
nacionalnim parlamentom.

1 UL C 299, 4.10.2012, str.103.
2UL C 277, 13.9.2012, str.43.
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Predlog spremembe 1

*

PREDLOGI SPREMEMB EVROPSKEGA PARLAMENTA

k predlogu Komisije

UREDBA (EU) §t. .../2013

EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

z dne

o0 uvedbi programa za pravosodje za obdobje od 2014 do 2020
(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 81(1) in (2), ¢lena 82(1) in
¢lena 84 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

* Spremembe: krepki leze¢i tisk oznaGuje novo ali spremenjeno besedilo, simbol I pa tiste dele besedila, ki so
bili Crtani.
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po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora,

ob upostevanju mnenja Odbora regij?,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

ob upostevanju naslednjega:

1) Pogodba o delovanju Evropske unije (PDEU) doloca vzpostavitev obmocja svobode,
varnosti in pravice, v katerem se osebe prosto gibajo. V ta namen lahko Unija sprejme
ukrepe za razvoj pravosodnega sodelovanja v civilnih in kazenskih zadevah ter spodbuja in
podpira ukrepe drzav ¢lanic na podro¢ju prepreevanja kriminalitete. Pri nadaljnjem
razvoju evropskega obmodja pravice bi bilo treba zagotoviti spoStovanje temeljnih pravic
in skupnih nacel, kot so boj proti diskriminaciji, enakost spolov, ucinkovit dostop do

sodnega varstva za vse, pravna drZava in dobro delujoc neodvisen sodni sistem.

! UL C 299, 4.10.2012, str. 103.

2 UL C 277, 13.9.2012, str. 43.

3 Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne ... (Se ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne ...
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(3)

Evropski svet je v stockholmskem programu? kot prednostno nalogo znova potrdil razvoj
obmocja svobode, varnosti in pravice, med prednostne naloge politike pa uvrstil
uresni¢evanje Evrope prava in pravice. Financiranje je bilo opredeljeno kot eno od
pomembnih orodij za uspes$no izvajanje prednostnih nalog politike stockholmskega
programa. Ambiciozne cilje, dolo¢ene v pogodbah in stockholmskem programu, bi bilo
treba med drugim uresniciti 7 vzpostavitvijo proZnega in ucinkovitega programa za
pravosodje za obdobje 2014 do 2020 (v nadaljnjem besedilu: Program), ki bi olajSal
nacrtovanje in izvajanje. Splosne in specifi¢ne cilje Programa bi bilo treba razlagati v
skladu 7 zadevnimi strateSkimi smernicami, ki jih je dolocil Evropski svet.

V sporocilu Komisije o strategiji Evropa 2020 z dne 3. marca 2010 je dolocena strategija
za pametno, trajnostno in vkljucujoco rast. Kot klju¢ni element v podporo specificnim
ciljem in osrednjim pobudam strategije Evropa 2020 ter zaradi laZjega delovanja
mehanizmov za spodbujanje rasti bi bilo treba vzpostaviti dobro delujoce obmogje
pravice, v katerem ne bo ve¢ ovir v ¢ezmejnih sodnih postopkih in pri dostopu do sodnega

varstva v ¢ezmejnih situacijah.

1

UL C 115, 4.5.2010, str. 1.
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(8c) Za namene te uredbe bi bilo kot sodnike in sodno osebje treba obravnavati sodnike,
toZilce in uradnike sodis¢ ter druge pravosodne delavce, kot so odvetniki, notarji, sodni
izvrsitelji, svetovalci za pogojno izpu$cene, mediatorji in sodni tolmaci.

(8x) IzobraZevanje v pravosodju je kljucno za krepitev medsebojnega zaupanja ter izboljSuje
sodelovanje med pravosodnimi organi in delavci v razli¢nih driavah ¢lanicah.
IzobraZevanje v pravosodju bi bilo treba Steti za kljucni element pri spodbujanju pristne
evropske pravosodne kulture, in sicer v luci sporocila Komisije 7 dne 13. septembra 2013
1, resolucije Sveta o usposabljanju sodnikov in toZilcev ter pravosodnega osebja v
Evropski uniji?, sklepov Sveta o evropskem izobrazevanju v pravosodju 7 dne 27. in 28.
oktobra 2011 ter resolucije Evropskega parlamenta z dne 14. marca 2012 o
izobraZevanju pravosodnih organov3.

(8y) IzobraZevanje v pravosodju lahko vkljucluje razlicne akterje, kot so pravni, pravosodni in
upravni organi driav ¢lanic, akademske ustanove, nacionalni organi, odgovorni za
izobraZevanje v pravosodju, organizacije za usposabljanje na evropski ravni ali mreZe
sodnih koordinatorjev za pravo Unije. Organi in subjekti, ki se zavzemajo za sploSni
evropski interes na podrocju izobraZevanja v pravosodju, kot so Evropsko omreZje za
izobraZevanje pravosodnih organov (EJTN), Akademija za evropsko pravo (ERA),
Evropska mreZa sodnih svetov (ENCJ), ZdruZenje driavnih svetov in vrhovnega
upravnega sodstva Evropske unije (ACA-Europe), Mreza predsednikov vrhovnih sodis¢
Evropske unije (EUSJC) in Evropski institut za javno upravo (EIPA), bi morali Se
naprej dejavno spodbujati programe usposabljanja s pristno evropsko razseinostjo za
sodnike in sodno osebje, zato bi se jim lahko namenila ustrezna financna podpora v
skladu s postopki in merili iz letnih delovnih programov, ki jih Komisija sprejme v

skladu s to uredbo.

Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru
regij ,, Vzpostavljanje zaupanja v pravosodni sistem celotne EU — nova razseZnost evropskega izobraZevanja
v pravosodju“.

Resolucija Sveta in predstavnikov vlad driav Elanic, ki so se sestali v okviru Sveta, o usposabljanju sodnikov
in toZilcev ter pravosodnega osebja v Evropski uniji (UL C-299, 22.11.2008, str. 1).
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(82) Unija bi morala poskrbeti za laZje izvajanje dejavnosti usposabljanja glede izvajanja
prava Unije s tem, da bi v skladu 7 Uredbo (EU, Euratom) §t. 966/2012 Evropskega
parlamenta in Sveta! (v nadaljnjem besedilu: financna uredba) place sodelujocih
sodnikov in sodnega osebja, ki jih izplacajo organi driav Clanic, Stela za upravicene
stroSke ali sofinanciranje v naravi.

(8aa)  Dostop do sodnega varstva bi moral zlasti vkljucevati dostop do sodis¢, alternativnih
nacinov reSevanja sporov ter nosilcev javne funkcije, ki morajo razlicnim stranem v

skladu s pravom zagotoviti neodvisno in nepristransko pravno svetovanje.

! Uredba (EU, Euratom) $t. 966/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o finan¢nih

pravilih, ki se uporabljajo za splosni proracun Unije (UL L 298, 26.10.2012, str. 1).
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(7 Svet je decembra 2012 sprejel strategijo EU na podrocju drog (2013-2020)%, katere cilj je
doseci uravnoteZen pristop, ki bi temeljil na hkratnem zmanjSevanju povpraSevanja po
drogah in njihove ponudbe ob upostevanju dejstva, da sta zmanjSanje ponudbe drog in
zmanjSanje povpraSevanja po njih medsebojno dopolnjujoca se elementa politike na
podrodju prepovedanih drog. Eden glavnih ciljev navedene strategije je namen prispevati
k merljivemu zmanjSanju povprasevanja po drogah, odvisnosti od drog ter zdravstvenih
in socialnih tveganj ter Skode, ki jih droge povzrocajo. Medtem ko je program za
preprecevanje uporabe drog in obvesc¢anje, vipostavijen s Sklepom §t. 1150/2007/ES
Evropskega parlamenta in Sveta?, temeljil na pravni podlagi v zvezi z javnim zdravstvom
in zajemal tovrstne vidike, Program temelji na drugacni pravni podlagi in bi moral biti
usmerjen k nadaljnjemu razvoju evropskega obmocja pravice, temeljecega na
medsebojnem priznavanju in zaupanju, zlasti s spodbujanjem pravosodnega
sodelovanja. Tako se lahko s programom Zdravje za rast, vzpostavljenim z Uredbo (EU)
§t. .../2013 Evropskega parlamenta in Sveta®* Kot odziv na potrebo po poenostavitvi in v
skladu s pravno podlago posameznega programa podprejo ukrepi za dopolnitev
dejavnosti driav Elanic za doseganje cilja zmanjSanja 7 drogami povezane Skode za

zdravje, vkljucno 7 obve§canjem in preprecevanjem.

! UL C 402, 29.12.2012, str. 1.

2 Sklep s§t. 1150/2007/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. septembra 2007 o vzpostavitvi posebnega
programa "PrepreCevanje uporabe drog in obvescanje" za obdobje 2007-2013 v okviru splo$nega programa
"Temeljne pravice in pravosodje” (UL L 257, 3.10.2007, str. 23).

3 ULL...

* UL: prosimo, vstavite tevilko v besedilo in v opombo celoten naslov in napotilo na objavo za Uredbo iz
dokumenta PE-CONS .../2013.
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(7a) Se en pomemben element strategije EU na podrodju drog za obdobje 2013-2020 je
zmanjSanje ponudbe drog. Medtem ko bi se iz sklada za notranjo varnost,
vzpostavljenega 7 Uredbo (EU) §t. .../2013 Evropskega parlamenta in Sveta'* morali
podpirati ukrepi, katerih cilj je preprecevanje trgovine z drogo in drugih vrst kriminala
ter boj proti njim, in zlasti ukrepi za boj proti proizvodniji, izdelavi, pridobivanju, prodaji,
prevozu, uvozu in izvozu prepovedanih drog, vkljucno s posedovanjem in nakupom 7
namenom opravljanja dejavnosti trgovine z drogo, bi moral Program vkljucevati tiste
vidike politike na podrocju drog, ki jih sklad za notranjo varnost ali program Zdravje za
rast ne zajemata ter so tesno povezani s sploSnim ciljem Programa.

(7b) V vsakem primeru bi bilo treba zagotoviti nadaljnje financiranje prednostnih nalog iz
programskega obdobja 2007-2013, ki so se ohranile kot cilji v okviru nove strategije EU
na podrodju drog (2013-2020), zato bi morala biti na voljo sredstva iz programa Zdravje
za rast, sklada za notranjo varnost in Programa v skladu z njihovimi prednostnimi
nalogami in pravnimi podlagami, pri Cemer bi se morali izogibati morebitnemu

dvojnemu financiranju.

! ULL...
UL: prosimo, vstavite Stevilko v besedilo in v opombo celoten naslov in napotilo na objavo za Uredbo iz
dokumenta PE-CONS .../2013.
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(15c)  Program bi moral na podlagi ¢lena 3(3) Pogodbe o Evropski uniji (PEU), ¢lena 24
Listine Evropske unije o temeljnih pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina) in
Konvencije ZdruZenih narodov o otrokovih pravicah iz leta 1989 podpirati varstvo
otrokovih pravic, vkljucno s pravico do zakonitega pravnega postopka, pravico, da
razumejo jezik postopka, pravico do sposStovanja zasebnosti in druZinskega Zivljenja ter
pravico do osebne celovitosti in dostojanstva. Cilja Programa bi morala biti zlasti vecja
zascita otrok v pravosodnih sistemih in dostop otrok do sodnega varstva, pri cemer bi
bilo treba spodbujanje spoStovanja otrokovih pravic vkljuditi v izvajanje vseh ukrepov v
okviru Programa.

(15) V skladu s ¢lenoma 8 in 10 PDEU bi morali pri vseh dejavnostih v okviru Programa
podpirati vkljucevanje ciljev enakosti spolov in nacela nediskriminacije. Za oceno, kako
se prek dejavnosti Programa reSujejo vprasSanja enakosti spolov in boja proti

diskriminaciji, bi bilo treba izvajati redno spremljanje in ocenjevanje.
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(4)

(42)

(5)

Izku$nja ukrepanja na ravni Unije je pokazala, da uresnicitev ciljev Programa v praksi
zahteva povezovanje instrumentov, vklju¢no s pravnimi akti, politicnimi pobudami in
financiranjem. Financiranje je pomembno orodje, ki dopolnjuje zakonodajne ukrepe.

Svet je v sklepih o izboljSanju ucinkovitosti prihodnjih financénih programov Unije v
podporo pravosodnemu sodelovanju z dne 22. in 23. septembra 2011 poudaril, da so ti
programi pomembni za ucinkovito izvajanje pravnega reda Unije in da je treba zagotoviti
preglednejsi in proznejsi ter bolj usklajen in usmerjen dostop do njih.

V Sporo¢ilu Komisije z naslovom ,,Proracun za strategijo Evropa 2020 z dne 29. junija
2011 je poudarjena potreba po racionalizaciji in poenostavitvi financiranja Unije. Zlasti ob
upostevanju sedanje gospodarske krize je zelo pomembno, da se sredstva Unije ¢im
skrbneje strukturirajo in upravljajo. Pomembna poenostavitev in u¢inkovito upravljanje
sredstev je mogoce doseci z zmanjSanjem Stevila programov ter prek racionalizacije,

poenostavitve in uskladitve pravil in postopkov financiranja.

1

COM(2011) 500, 29.6.2011.
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(6) V 0dziv na potrebo po poenostavitvi, u¢inkovitem upravljanju in laZjem dostopu do
financiranja bi se morale v okviru Programa nadaljevati in razvijati dejavnosti, ki so se
prej izvajale na podlagi treh programov, vzpostavljenih s Sklepom §t. 1149/2007/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. septembra 2007 o0 vzpostavitvi posebnega
programa ,,Civilno pravosodje* za obdobje 2007-2013 v okviru sploSnega programa
,,Temeljne pravice in pravosodje‘?, Sklepom Sveta 2007/126/PNZ z dne 12. februarja 2007
o0 uvedbi posebnega programa ,,Kazensko pravosodje* kot dela splosnega programa
,,Temeljne pravice in pravosodje* za obdobje 2007-2013? in Sklepom §t. 1150/2007/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. septembra 2007 o vzpostavitvi posebnega
programa ,,PrepreCevanje uporabe drog in obveséanje* za obdobje 2007-2013 v okviru

splosnega programa ,,Temeljne pravice in pravosodje‘.

! UL L 257, 3.10.2007, str. 16.

2 UL L 58, 24.2.2007, str. 13.

8 UL L 257, 3.10.2007, str. 23.
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(8)

V sporo¢ilu Komisije ,,Pregled prora¢una EU*! z dne 19. oktobra 2010 in sporocilu
Komisije ,,Proracun za strategijo Evropa 2020 z dne 29. junija 2011 je poudarjen tudi
pomen osredotocenja financiranja na dejavnosti z jasno evropsko dodano vrednostjo, tj. na
podrocjih, na katerih lahko posredovanje Unije prinese dodatno vrednost v primerjavi s
samostojnim ukrepanjem drzav ¢lanic. Ukrepi, ki jih zajema ta uredba, bi morali prispevati
k oblikovanju evropskega obmocja pravice s spodbujanjem nacela vzajemnega
priznavanja, razvijanjem zaupanja med drzavami ¢lanicami, povecanjem ¢ezmejnega
sodelovanja in mreZznega povezovanja ter doseganjem pravilne, skladne in dosledne
uporabe prava Unije. Dejavnosti financiranja naj bi prispevale tudi k temu, da bi vsi, na
katere se pravo in politike Unije nanasajo, te u¢inkovito in bolje poznali, zagotovile pa naj

bi tudi zanesljivo analiticno podlago za podporo in razvoj prava in politik Unije.

1

COM(2010) 700, 19.10.2010.
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(8a) Komisija bi morala pri izbiri ukrepov, ki bodo financirani, predloge presojati na podlagi
vnaprej dolocenih meril. Ta merila bi morala vkljucevati presojo o evropski dodani
vrednosti predlaganih ukrepov. Taksno vrednost je mogoce ugotoviti tudi pri
nacionalnih projektih in projektih manjSega obsega.

(9%) Med organi in subjekti, ki lahko sodelujejo v Programu, bi morali biti tudi lokalni
organi.

(11) S to uredbo se za vec€letni program dolo¢i finan¢ni okvir, ki bo za proracunski organ med
letnim proracunskim postopkom glavna referen¢na toc¢ka v smislu tocke 17
Medinstitucionalnega sporazuma XX med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o

prora¢unskem sodelovanju in dobrem finan¢nem poslovodenju.
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(11b)  Da se zagotovi, da je Program ...
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(12) To uredbo bi bilo treba izvajati v skladu z vsemi dolo¢bami Uredbe (EU, Euratom)
§t. 966/2012 z dne 25. oktobra 2012 o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za splosni
prorac¢un Unije, zlasti kar zadeva pogoje upravic¢enosti za davek na dodano vrednost (v
nadaljnjem besedilu: DDV), ki ga placajo upravicenci do nepovratnih sredstev. V tem
smislu upravicenost DDV ne bi smela biti odvisna od pravnega statusa upravicencev za
dejavnosti, ki jih lahko zasebni in javni subjekti opravljajo na podlagi enakih pravnih
pogojev. Ob upostevanju posebne narave ciljev in dejavnosti ig te uredbe bi bilo treba v
razpisih za zbiranje predlogov pojasniti, da so za dejavnosti, ki jih lahko opravljajo tako
javni kot zasebni subjekti, upravic¢eni odhodki iz naslova neodbitnega DDV, ki ga
ustvarijo javni subjekti, kolikor se placa za izvajanje dejavnosti, kot je usposabljanje ali
ozave$canje, ki jih ni mogoce Steti za izvr§evanje javnih pooblastil. V okviru te uredbe bi
bilo treba uporabiti tudi orodja za poenostavitev, Ki so bila uvedena z Uredbo (EU,
Euratom) §t. 966/2012 7 dne 25. oktobra 2012. Poleg tega bi morala biti merila za
doloc¢anje ukrepov, ki jih je treba podpreti, usmerjena v dodeljevanje razpolozljivih
finan¢nih sredstev dejavnostim, ki imajo najvecji vpliv v zvezi z zasledovanim ciljem

politike.
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(13) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti
izvedbena pooblastila v zvezi s sprejetjem letnih delovnih programov. Ta pooblastila bi
bilo treba izvajati v skladu 7 Uredbo (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta®.

(12a) Letni delovni programi bi morali zagotoviti ustrezno razdelitev sredstev med nepovratna
sredstva in pogodbe o javnih narocilih. Na podlagi programa bi bilo treba sredstva
nameniti predvsem za nepovratna sredstva, obenem pa ohraniti zadosten obseg sredstev
za javna narocila. V letnih delovnih programih bi bilo treba dolociti minimalni odstotni
delez letnih odhodkov, ki se dodelijo za nepovratna sredstva; znasati bi moral vsaj 65 %.
Da bi deleZniki laZe nacrtovali projekte in sofinancirali, bi bilo treba vzpostaviti jasen
Casovni okvir za razpise za zbiranje predlogov, izbor projektov in odlocitve o dodelitvi

narocila.

! Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil
in nacel, na podlagi katerih drzave Clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55,

28.2.2011, str. 13).
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(14) Za zagotovitev uéinkovite dodelitve sredstev iz splos§nega proracuna Unije bi si bilo treba
prizadevati za doslednost, dopolnjevanje in sinergije med programi financiranja podpornih
podrocij politike s tesno medsebojno povezavo, zlasti med Programom in programom
Pravice in drzavljanstvo, ki je bil uveden z Uredbo(EU) §t. XX/XX z dne XX1,
instrumentom za financno podporo za policijsko sodelovanje, preprecevanje kriminalitete
ter boj proti ¢ezmejnemu, hudemu in organiziranemu kriminalu, ki je bil uveden z Uredbo
(EU) §t. XX/XX z dne X X2, programom Zdravije za rast, ki je bil uveden z Uredbo (EU)

St. XX/XX z dne XX3, programom Erasmus za vse, Ki je bil uveden z Uredbo (EU)

§t. XX/XX z dne XX*, okvirnim programom Obzorje 2020, ki je bil uveden z Uredbo (EU)
St. XX/XX z dne XX5, in instrumentom za predpristopno pomod, ki je bil uveden z Uredbo
(EU) st. XX/XX z dne XX.

UL L XX, XX, str. XX.
UL L XX, XX, str. XX.
UL L XX, XX, str. XX.
UL L XX, XX, str. XX.
UL L XX, XX, str. XX.

a A~ W NP
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(16) Financ¢ne interese Unije bi bilo treba zasc¢ititi s sorazmernimi ukrepi v celotnem ciklu
odhodkov, vklju¢no s prepre¢evanjem, odkrivanjem in preiskovanjem nepravilnosti,
izterjavo izgubljenih, nepravilno placanih ali nepravilno porabljenih sredstev ter po potrebi
Z upravnimi in finanénimi kaznimi v skladu s finanéno uredbo.

(10) Zaradi uresni¢evanja nacela dobrega financnega poslovodenja bi morali s to uredbo
zagotoviti ustrezna orodja za oceno njegove ucinkovitosti. V ta namen bi morali dolociti
splosne in specifi¢ne cilje. Za merjenje uresnic¢evanja teh specifi¢nih ciljev bi bilo treba
pripraviti seznam konkretnih in merljivih kazalnikov, ki bi ostali veljavni med celotnim
trajanjem Programa. Komisija bi morala Evropskemu parlamentu in Svetu vsako leto

porocati o kazalnikih in porabi razpoloZljivih sredstev.
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(10b)  Program bi bilo treba izvajati uc¢inkovito in ob upostevanju dobrega finanénega
poslovodenja, hkrati pa morebitnim prosilcem omegoditi dejansko sodelovanje v
Programu. Da bi Komisija podprla dejansko sodelovanje v Programu, bi morala storiti
vse potrebno za poenostavitev in harmonizacijo postopkov in dokumentov za vlaganje
vlog, upravnih formalnosti in zahtev glede financénega poslovodenja, odstranitev
upravnih bremen in spodbujanje vlaganja vlog za nepovratna sredstva s strani subjektov
iz drav Clanic, ki so v Programu slabo zastopane. Komisija bi morala informacije o
Programu, njegovih ciljih, razli¢nih razpisih za zbiranje predlogov in njihovih asovnih
okvirih objaviti na namenski spletni strani. Osnovni dokumenti in smernice v zvezi z

razpisi za zbiranje predlogov bi morali biti na voljo v vseh uradnih jezikih EU.
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(15a) V' skladu s ¢lenom 180(1)(l) Delegirane uredbe Komisije (EU) $t. 1268/2012 7 dne
29. oktobra 2012 o pravilih uporabe Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012 o financnih
pravilih, ki se uporabljajo za sploSni proracun Unije (v nadaljnjem besedilu: pravila
uporabe), je treba v sporazum o dodelitvi nepovratnih sredstev vkljuciti dolocbe, ki
urejajo prepoznavnost financne podpore Unije, razen v ustrezno utemeljenih primerih,
ko javna razglasitev ni mogoce ali ustrezna.

(15aa) V skladu s ¢lenom 35(2) in (3) finanéne uredbe ter ¢lenom 21 pravil uporabe bi morala
Komisija ustrezno in pravocasno objaviti informacije o prejemnikih ter naravi in
namenu ukrepa, ki se financira iz proracuna. Dostop do teh informacij bi bilo treba
omogociti ob ustreznem upostevanju zahtev glede zaupnosti in varnosti, zlasti varstva

osebnih podatkov.
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a7 Ker drzave Clanice ne morejo zadovoljivo doseci ciljev te uredbe, namrec prispevati k
vzpostavitvi evropskega obmocja pravice, in ker jih je laze doseci na ravni Unije, lahko
Unija sprejme ukrepe v skladu z na¢elom subsidiarnosti iz ¢lena 5 PEU. V skladu z
nacelom sorazmernosti iz navedenega Clena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za
doseganje navedenega cilja.

(18) V skladu s ¢lenom 3 Protokola ($t. 21) o stalis¢u Zdruzenega kraljestva in Irske glede
obmocja svobode, varnosti in pravice, ki je prilozen PEU in PDEU, je Irska predlozila

uradno obvestilo, da zeli sodelovati pri sprejetju in uporabi te uredbe.
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(18a) V' skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola (8t. 21) o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske
glede obmocja svobode, varnosti in pravice, ki je prilozen PEU in PDEU, in brez
poseganja v ¢len 4 navedenega protokola Zdruzeno kraljestvo ne sodeluje pri sprejetju te
uredbe, Ki zato zanj ni zavezujoca in se v njem ne uporablja.

(19) V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola (8t. 22) o stali§¢u Danske, ki je prilozen PEU in
PDEU, Danska ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zato zanjo ni zavezujoca in se v njej
ne uporablja.

(16a) Da se zagotovi neprekinjeno financiranje dejavnosti, ki so se predhodno izvajale na
podlagi Sklepa 2007/126/PNZ, Sklepa 1149/2007/ES in Sklepa 1150/2007/ES, bi morala ta

uredba zaceti veljati dan po objavi —

STA SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
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Clen 1

Uvedba in trajanje Programa

1. Ta uredba doloca program za pravosodje (v nadaljnjem besedilu: Program).
2. Program zajema obdobje od 1. januarja 2014 do 31. decembra 2020. | Clen 2
Clen 3

Evropska dodana vrednost
1. 1z Programa se financirajo ukrepi z evropsko dodano vrednostjo, ki prispevajo k nadaljnjemu
razvoju evropskega obmodja pravice. Komisija v ta namen poskrbi, da imajo rezultati vseh
ukrepov, izbranih za financiranje, evropsko dodano vrednost.
2. O evropski dodani vrednosti pri ukrepih, tudi tistih manjSega obsega in nacionalnih, se presoja
po merilih, kot so prispevek k doslednemu in skladnemu izvajanju zakonodaje Unije ter k
ozave$Cenosti SirSe javnosti o pravicah iz te zakonodaje, moznost, da bodo pripomogli k poglobitvi
medsebojnega zaupanja med driavami ¢lanicami in izboljSanju cezmejnega sodelovanja, njihov
naddrZavni ucinek, njihov prispevek k oblikovanju in razSirjanju najboljsih praks ali moZnost, da
bodo pripomogli k oblikovanju prakticnih orodij in resSitev za reSevanje cezmejnih problemov

oziroma problemov, ki zadevajo celotno Unijo.

RR\1010572SL..doc 27/71 PE489.596v03-00

SL



Clen 4
Splosni cilj
Splosni cilj Programa je prispevati k hadaljnjemu razvoju evropskega obmocja pravice na podlagi
vzajemnega priznavanja in zaupanja ter zlasti s spodbujanjem pravosodnega sodelovanja v
civilnih in kazenskih zadevah.
Clen 5
Specifi¢ni cilji
1. Za uresnicitev splosnega cilja iz ¢lena 4 mora imeti Program naslednje specifi¢ne cilje:
(@) omogocanje in podpiranje pravosodnega sodelovanja v civilnih in kazenskih
zadevah;
(aa) podpiranje in spodbujanje usposabljanja v pravosodju, vkljucéno z jezikovnim
usposabljanjem glede pravne terminologije, z namenom razvoja skupne pravne in

pravosodne kulture;
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(b) olajsanje dejanskega dostopa do sodnega varstva za vse, vkljucno s spodbujanjem in
podpiranjem pravic Zrtev kaznivih dejanj, ob spoStovanju pravic do obrambe;

(c) podpiranje pobude na podrocju politike proti drogam, kar zadeva vidike
pravosodnega sodelovanja in preprecevanja kriminala, ki so tesno povezani s
sploSnim ciljem Programa, kolikor niso zajeti v skladu za notranjo varnost ali
programu Zdravje za rast.

2. Specificni cilji Programa se uresnicujejo zlasti s:

(@) krepitvijo ozavescéenosti javnosti ter poznavanja prava in politik Unije;
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(aa) boljsim poznavanjem prava Unije, vklju¢no 7 materialnim in postopkovnim
pravom, instrumenti pravosodnega sodelovanja in ustrezno sodno prakso Sodisca
Evropske unije, ter primerjalnega prava, da bi zagotovili ucinkovito pravosodno
sodelovanje v civilnih in kazenskih zadevah;

(b) podpiranjem ucinkovitega, celostnega in doslednega izvajanja in uporabe
instrumentov Unije v driavah c¢lanicah ter njihovega spremljanja in ocenjevanja;

(c) spodbujanjem cezmejnega sodelovanja, izholjSanjem medsebojnega poznavanja ter
razumevanja civilnega in kazenskega prava kot tudi pravnih in pravosodnih
sistemov drZav Clanic ter krepitvijo medsebojnega zaupanja;

(d) boljsim poznavanjem in razumevanjem morebitnih ovir za nemoteno delovanje

evropskega obmocja pravice;
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(e) izboljSanjem ucinkovitosti pravosodnih sistemov in njihovega sodelovanja s
pomodjo informacijske in komunikacijske tehnologije, vkljucno s cezmejno
interoperabilnostjo sistemov in aplikacij.

Clen 5x

Vkljucevanje nacel

V okviru Programa se pri izvajanju vseh njegovih ukrepov spodbujajo enakost spolov in otrokove
pravice, vkljucno 7 otrokom prijaznim pravosodjem. Prav tako se spoStuje prepoved
diskriminacije na podlagi katerega koli od razlogov iz ¢lena 21 Listine v skladu s ¢lenom 51
Listine in v okvirih, dolocenih v navedenem célenu.

Clen 6

Vrste ukrepov

1. V okviru Programa se med drugim financirajo naslednje vrste ukrepov:
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(@)

(b)

(©)

analiti¢ne dejavnosti, kot sta zbiranje podatkov in statistik, razvijanje skupnih metodologij
in po potrebi kazalnikov ali meril uspesnosti, Studije, raziskave, analize in ankete,
ocenjevanje, priprava in objava navodil, poroc¢il in u¢nega materiala ter delavnice,
seminarji, sre¢anja strokovnjakov in konference;

dejavnosti usposabljanja, kot so izmenjave osebja, delavnice, seminarji, usposabljanje
izvajalcev usposabljanj, vkljucno z jezikovnim usposabljanjem glede pravne
terminologije, in razvoj orodij za e-ucenje oziroma drugih modulov izobrazevanja za
sodnike in sodno osebje;

vzajemno ucenje, sodelovanje, dvig ozavescenosti in dejavnosti razsirjanja, kot so
odkrivanje in izmenjava dobrih praks, inovativnih pristopov in izkusenj; organizacija
medsebojnih pregledov in vzajemno ucenje; organizacija konferenc, seminarjev, kampanj
za obvescanje, vklju¢no z institucionalnim komuniciranjem o politiénih prednostnih
nalogah Unije, ¢e se nanasajo na cilje Programa; zbiranje in objava materialov zaradi
raz$irjanja informacij 0 Programu in njegovih rezultatih; razvoj, delovanje in vzdrzevanje
sistemov in orodij s pomocjo informacijskih in komunikacijskih tehnologij, vkljucno z
nadaljnjim razvojem portala evropskega e-pravosodja kot orodja za izboljSanje dostopa

driavljanov do sodnega varstva;
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(d) podpora glavnim akterjem na podrodjih, ki jih zadevajo cilji Programa, kot so pomo¢
drzavam ¢lanicam pri izvajanju prava in politik Unije, podpora kljuénim evropskim
akterjem in omreZjem na evropski ravni, vkljuéno z izobraZevanjem v pravosodju, ter
podpora za dejavnosti mreZnega povezovanja na evropski ravni med specializiranimi
organi in organizacijami, pa tudi nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi organi ter
nevladnimi organizacijami.

2 Evropsko omreZje za izobraZevanje pravosodnih organov prejme nepovratna sredstva za
poslovanje za sofinanciranje izdatkov, povezanih z njenim stalnim delovnim programom.

Clen 7
Sodelovanje
1. V Programu lahko sodelujejo vsi organi in subjekti, ki so bili zakonito ustanovljeni:

(@) v drzavah ¢lanicah;
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(b) v drzavah Efte, ki so podpisnice Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru, v
skladu s pogoji, dolocenimi v zadevnem sporazumu,

(c) v drzavah pristopnicah, kandidatkah in potencialnih kandidatkah, v skladu s
splo$nimi naceli in splo$nimi pogoji, dolo¢enimi v okvirnih sporazumih, sklenjenih s
temi drzavami, 0 njihovem sodelovanju v programih Unije.

(1a) Pridobitno usmerjeni organi in organizacije lahko sodelujejo v Programu le v povezavi z
nepridobitnimi ali javnimi organizacijami.

2. Organi in subjekti, zakonito ustanovljeni v tretjin drzavah, ki niso driave iz to¢k (b) in (c)
odstavka 1, zlasti drzavah, v katerih se izvaja evropska sosedska politika, se lahko na

lastne stroske pridruzijo ukrepom Programa, ¢e to sluzi namenu havedenih ukrepov.
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3. Komisija lahko sodeluje z mednarodnimi organizacijami v skladu z ustreznim letnim
delovnim programom. V' Programu lahko v skladu s financno uredbo in letnimi
delovnimi programi sodelujejo tudi mednarodne organizacije, dejavne na podro¢jih, ki jih

zadeva Program.

Clen 8
Proracun
1. Finan¢ni okvir za izvajanje Programa za obdobje 2014 do 2020 znaSa
[377,604 milijone] EUR.
2. Dodelitev financnih sredstev iz Programa lahko zajema tudi stroske v zvezi s

pripravljalnimi, spremljevalnimi, nadzornimi, revizijskimi in ocenjevalnimi dejavnostmi,
ki so nujne za upravljanje Programa in oceno uresni¢evanja njegovih ciljev. Finanéna
sredstva se lahko dodelijo za kritje stroSkov v zvezi s potrebnimi Studijami, srecanji
strokovnjakov, obves€anjem in komuniciranjem ter za stroske, povezane z omrezji IT,
osredoto¢enimi na obdelavo in izmenjavo informacij, ter drugo tehni¢no in upravno

pomocjo, potrebno v povezavi z upravljanjem Programa v okviru Komisije.
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Proracunski organ odobri razpolozljiva letna proracunska sredstva v okviru omejitev iz
vecletnega finan¢nega okvira, dolocenega z Uredbo Sveta (EU, Euratom) §t. XX/XX z

dne XX o vecletnem finan¢nem okviru za obdobje 2014—-2020.

3a. V okviru financnih sredstev za Program se zneski dodelijo v skladu 7 odstotnimi deleZi,
ki so v prilogi doloceni za vsak specifi¢ni cilj.

3b. Komisija ne odstopa od dodeljenega odstotnega deleZa financnih sredstev za vec kot 5
to¢k za vsak specificni cilj. Ce bi se prekoraditev te omejitve izkazala za nujno, je
Komisija pooblas¢ena za sprejetje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 9a, s katerimi
spremeni odstotne deleZe iz priloge.

Clen 9a
Izvajanje pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov se prenese na Komisijo pod pogoji,
doloCenimi v tem Clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 8(5) se prenese na Komisijo od
datuma zacetka veljavnosti te uredbe in za Cas trajanja Programa.
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3. Pooblastilo iz élena 8(5) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S
sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila, naveden v tem sklepu. Uinkovati
zacne dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je v
njem dolocen. Ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4, Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt, o tem istocasno uradno obvesti Evropski
parlament in Svet.

S. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 8(5), zacne veljati le, e mu Evropski parlament
ali Svet v dveh mesecih od uradnega obvestila, ki sta ga prejela v zvezi s tem aktom, ne
nasprotuje ali ¢e sta pred iztekom tega roka oba obvestila Komisijo, da mu ne bosta

nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva

meseca.
Clen 9
Izvedbeni ukrepi
1. Komisija izvaja finan¢no pomo¢ Unije v skladu s financéno uredbo.
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2. Komisija za izvajanje Programa sprejme letne delovne programe v obliki izvedbenih aktov.
Navedeni izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 10(2).

3. Z vsakim letnim delovnim programom se uresnic¢ujejo cilji Programa tako, da se
dolodijo:
(@) ukrepi, ki jih je treba sprejeti, v skladu s splosnimi in specifi¢nimi cilji iz ¢lenov 4

in 5(1), vkljucéno z okvirno dodelitvijo financnih sredstev;
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3a.

3b.

(b)  bistvena merila za upravic¢enost, izbor in dodelitev, ki se uporabljajo za izhor
predlogov, ki bodo prejeli financéne prispevke, v skladu s clenom 84 financne
uredbe in ¢lenom 94 njenih pravil uporabe;

(¢) najmanjsi odstotni dele? letnih odhodkov, ki se namenijo za nepovratna sredstva.

Zagotovi se ustrezna in pravicna razdelitev financne podpore med razlicna podrodja, ki

jih zajema ta uredba. Komisija pri odlo¢anju o dodelitvi sredstev za ta podrocja v letnih

delovnih programih upoSteva nujnost ohranjanja zadostnega obsega financiranja na
podrodju civilnega in kazenskega pravosodja ter izobraZevanja in pobud v pravosodju na
podrodju politike proti drogam v okviru Programa.

Razpisi za zbiranje predlogov se objavijo enkrat letno.

RR\1010572SL..doc 39/71 PE489.596v03-00

SL



4, Da bi olajsali dejavnosti izobraZevanja v pravosodju, se pri zagotavljanju ustreznega
financiranja v skladu s financ¢no uredbo upostevajo stroski, ki so povezani z udeleZbo

sodnikov in sodnega osebja v teh dejavnostih in ki jih imajo organi drZav ¢lanic.
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Clen 10

Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga odbor. Navedeni odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) st. 182/2011.
2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) §t. 182/2011.
Clen 11

Dopolnjevanje
1. Komisija v sodelovanju z drzavami ¢lanicami zagotovi celostno usklajenost, dopolnjevanje
in sinergije z drugimi instrumenti Unije, med drugim s programom Pravice in
drzavljanstvo, instrumentom za finan¢no podporo policijskemu sodelovanju, preprecevanju
kriminalitete ter boju proti ¢ezmejnemu, hudemu in organiziranemu kriminalu, programom
Zdravje za rast, programom Erasmus za vse, okvirnim programom Obzorje 2020 in

instrumentom za predpristopno pomoc.
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la.

Komisija prav tako skrbi za celostno usklajenost, dopolnjevanje in sinergije z delom
teles, uradov in agencij Unije, ki delujejo na podrodjih, ki jih zadevajo cilji Programa,
kot sta Eurojust in Evropski center za spremljanje drog in zasvojenost z drogami
(EMCDDA).

Program si lahko deli sredstva z drugimi instrumenti Unije, zlasti s programom Pravice in
drzavljanstvo, za izvajanje ukrepov, ki izpolnjujejo cilje obeh programov. Za ukrep, za
katerega so bila sredstva dodeljena iz Programa, se lahko sredstva dodelijo tudi iz
programa Pravice in drzavljanstvo, pod pogojem, da niso namenjena za kritje istih

strosSkov.

Clen 12
Zascita financnih interesov Unije
Komisija sprejme ustrezne ukrepe za zagotovitev, da se ob izvajanju ukrepov, financiranih
na podlagi Programa, zasc¢itijo finan¢ni interesi Unije s preventivnimi ukrepi proti
goljufijam, korupciji in kakr$nim koli drugim nezakonitim dejavnostim, in sicer z
izvajanjem ucinkovitih pregledov in, kadar se ugotovijo nepravilnosti, izterjavo

neupraviceno placanih zneskov ter po potrebi z u¢inkovitimi, sorazmernimi in

odvracilnimi upravnimi in financénimi kaznimi.
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2. Komisija ali njeni predstavniki in Racunsko sodiS¢e so pooblas¢eni za izvajanje revizij na
podlagi dokumentov in na kraju samem pri vseh upravicencih do nepovratnih sredstev,
izvajalcih in podizvajalcih, ki so prejeli sredstva Unije na podlagi Programa.

3. Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) lahko izvede preglede, vkljuéno s pregledi
in in$pekcijami na kraju samem, v skladu z deloébami in postopki iz Uredbe (ES)

§t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. maja 1999 o preiskavah, ki jih
izvaja Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF)!, in Uredbo Sveta (Euratom, ES)
§t. 2185/96 7 dne 11. novembra 1996 o pregledih in inSpekcijah na kraju samem, Ki jih
opravlja Komisija za zascito financnih interesov Evropskih skupnosti pred goljufijami in
drugimi nepravilnostmi?, da se ugotovi, ali je bila storjena goljufija, korupcija ali katera
koli druga nezakonita dejavnost, ki vpliva na finan¢ne interese Unije v povezavi s

sporazumom ali sklepom o dodelitvi nepovratnih sredstev ter pogodbo, financirano iz

Programa.
! UL L 136, 31.5.1999, str. 1.
2 UL L 292, 15.11.1996, str. 2.
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4. Ne glede na odstavke 1, 2 in 3 sporazumi o sodelovanju s tretjimi drzavami in
mednarodnimi organizacijami, pogodbe, sporazumi in sklepi o dodelitvi nepovratnih
sredstev, ki izhajajo iz izvajanja Programa, vsebujejo dolocbe, ki Komisijo, Racunsko
sodis¢e in urad OLAF izrecno pooblascajo za izvajanje takSnih revizij in preiskav v skladu
z njihovimi pristojnostmi.

Clen 13
Spremljanje in ocenjevanje

1. Komisija letno spremlja Program in tako sledi izvajanju v njem dolo¢enih ukrepov in
uresnicevanju specifi¢nih ciljev iz ¢lena 5. S spremljanjem se zagotovi tudi ocena, kako so
bila z ukrepi v okviru Programa obravnavana vprasanja enakosti spolov in boja proti

diskriminaciji.
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2. Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi:

(-aa) letno porocilo o spremljanju kazalnikov iz ¢lena 13a(1) in porabi razpoloZljivih
sredstev;

(@) porocilo o vmesnem ocenjevanju najpozneje do sredine leta 2018;

(b) porocilo o naknadnem ocenjevanju do konca leta 2021.

3. V porocilu o vmesnem ocenjevanju Se 0ceni uresni¢evanje ciljev Programa, uc¢inkovitost
porabe sredstev in evropska dodana vrednost Programa, da bi ugotovili, ali bi bilo treba
financiranje na podrog;jih, ki jih zajema Program, po letu 2020 nadaljevati, spremeniti ali
prekiniti. To vmesno ocenjevanje se nanasa tudi na obseg kakrSne koli poenostavitve
Programa, njegovo notranjo in zunanjo skladnost ter nadaljnjo ustreznost vseh ciljev in
ukrepov. Pri njem se upostevajo rezultati naknadnih ocenjevanj prejSnjih programov iz

obdobja 2007-2013, ki so navedeni v ¢lenu 14.
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4. V porocilu o naknadnem ocenjevanju se oceni dolgoro¢ni vpliv Programa in trajnost
ucinkov Programa, da se upostevajo pri odlocanju o poznejSem programu.
4a. V okviru ocenjevanja se oceni tudi, kako so bila pri ukrepih iz Programa upoStevana
vpraSanja enakosti spolov in boja proti diskriminaciji.
Clen 13a
Kazalniki
1. V skladu s ¢lenom 13 se kot podlaga za spremljanje in ocenjevanje uspesSnosti pri
doseganju specifi¢nih ciljev Programa iz ¢lena 5 7 ukrepi iz ¢lena 6 med drugim
uporabijo kazalniki, navedeni v nadaljevanju. Merijo se glede na predhodno doloceno
izhodisce, ki izraZa razmere pred izvajanjem. Kjer je primerno, se kazalniki razclenijo po
spolu, starosti in invalidnosti:
la. Kazalniki iz odstavka 1 med drugim vsebujejo naslednje:
(b) Stevilo in odstotni deleZ oseb v ciljni skupini, ki so jih dosegle dejavnosti za
ozavescanje, financirane iz Programa;
(@) Stevilo in odstotni deleZ sodnikov in sodnega osebja v ciljni skupini, ki so se
udelezili usposabljanja, izmenjave osebja, Studijskih obiskov, delavnic in

seminarjev, financiranih iz Programa;
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(e) izboljSanje ravni poznavanja prava in politik Unije v skupinah sodelujocih v
dejavnostih, financiranih iz Programa, v primerjavi s celotno ciljno skupino;

(c) Stevilo primerov, dejavnosti in rezultatov Cezmejnega sodelovanja, tudi 7 uporabo
IT orodij in postopkov na ravni Unije;

(d) ocena dejavnosti, v katerih so sodelovali, in njihove (predvidene) trajnosti s strani
sodelujocih;

(f)  geografska pokritost z dejavnostmi, ki se financirajo iz Programa.
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2. Poleg kazalnikov iz odstavka la se v porocilu o vmesnem in naknadnem ocenjevanju

Programa med drugim ocenijo tudi:

(a) zaznani vpliv Programa na dostop do sodnega varstva na podlagi kakovostnih in
kolicinskih podatkov, zbranih na evropski ravni;

(b) Stevilo in kakovost instrumentov in orodij, razvitih v okviru dejavnosti, ki se
financirajo iz Programa;

(c) evropska dodana vrednost Programa, vkljuéno z oceno v njem dolocenih
dejavnosti, v primerjavi s podobnimi pobudami, ki so bile oblikovane na nacionalni
ali evropski ravni in niso bile financirane s sredstvi Unije, ter (pri¢akovani)
rezultati in prednosti in/ali slabosti financiranja s sredstvi Unije v primerjavi s

financiranjem teh vrst dejavnosti na nacionalni ravni;
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(d) obseg financiranja v primerjavi 7 doseZenimi rezultati (ucinkovitost);
(e) morebitne upravne, organizacijske in/ali strukturne ovire za nemoteno, uspesnejse
in ucinkovitejSe izvajanje Programa (moZnosti za poenostavitve).
Clen 14
Prehodni ukrepi
Ukrepe, ki so se zaceli izvajati na podlagi Sklepa 2007/126/PNZ, 1149/2007/ES ali
Sklepa 1150/2007/ES, do njihovega zaklju¢ka Se naprej urejajo dolo¢be navedenih sklepov. V zvezi
z navedenimi ukrepi se sklicevanje na odbore, doloCene v ¢lenih 10 in 11 Sklepa 1149/2007/ES, v
¢lenu 9 Sklepa 2007/126/PNZ in v ¢lenu 10 Sklepa 1150/2007/ES, razlaga kot sklicevanje na odbor,
dolocen v €lenu 10 te uredbe.
Clen 15
Zacetek veljavnosti
Ta uredba za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v drzavah ¢lanicah v skaldu s

Pogodbama.

V..,

Za Evropski parlament Za Sveta

Predsednik Predsednik ||
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PRILOGA

Dodelitev sredstev
V okviru financnih sredstev za Program se za posamezne specificne cilje iz ¢lena 5(1)
namenijo naslednji zneski:

(@) za omogocanje in podpiranje pravosodnega sodelovanja v civilnih in kazenskih
zadevah: 30 %;

(aa) za podpiranje in spodbujanje usposabljanja v pravosodju, vkljucno z jezikovnim
usposabljanjem glede pravne terminologije, z namenom razvoja skupne pravne in
pravosodne kulture: 35 %;

(b) za olajSanje dejanskega dostopa do sodnega varstva za vse, vkljucno s
spodbujanjem in podpiranjem pravic Zrtev kaznivih dejanj, ob spoStovanju pravic
do obrambe: 30 %j;

(© za podpiranje pobud na podrocju politike proti drogam, kar zadeva vidike

pravosodnega sodelovanja in preprecevanja kriminala, ki so tesno povezani s

splo$nim ciljem Programa, kolikor niso zajeti v skladu za notranjo varnost ali

programu Zdravje za rast: 5
%.
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12.7.2012

MNENJE ODBORA ZA PRORACUN

za Odbor za pravne zadeve in Odbor za drzavljanske svoboscine, pravosodje in notranje
zadeve

o predlogu Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o uvedbi Programa pravosodje za obdobje
od 2014 do 2020
(COM(2011)0759 — C7-0439/2011 — 2011/0369(COD))

Pripravljavka mnenja: Barbara Matera

KRATKA OBRAZLOZITEV

Komisija je kot del prihodnjega vecletnega finan¢nega okvira predstavila predlog Programa
za pravosodje za obdobje od 2014 do 2020, ¢igar splosni cilj je vzpostavitev evropskega
podrocja pravosodja s spodbujanjem pravosodnega sodelovanja v civilnih in kazenskih
zadevah.

Namen Programa za pravosodje je poenostavitev in racionalizacija, hkrati pa nadomesca tri
dosedanje programe: Program za civilno pravosodje, Program za kazensko pravosodje in
Program za preprecevanje uporabe drog in obvescanje. Komisija je po oceni u¢inka ugotovila,
da bi zdruZitev teh programov omogocila celovit pristop k financiranju na podrocju
pravosodja.

Program za pravosodje se osredotoc¢a na tri specifi¢ne cilje:

e spodbuditi ucinkovito, celovito in dosledno uporabo zakonodaje Unije na podrocjih
pravosodnega sodelovanja v civilnih in kazenskih zadevah;

e olajsati dostop do sodnega varstva;

e prepreciti in zmanjSati uporabo in dobavo drog.

Pripravljavka mnenja se strinja s pristopom Komisije, hkrati pa je zaskrbljena, da bi bilo
vprasanjem drog v novi ureditvi namenjeno manj pozornosti.

V predlogu Komisije je kot glavni kazalnik za merjenje uresni¢evanja teh ciljev med drugim
navedeno Stevilo primerov ¢ezmejnega sodelovanja in razumevanje dostopa do sodnega
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varstva. Pripravljavka mnenja opozarja, da primeri ¢ezmejnega sodelovanja in razumevanje
niso idealni kazalniki za merjenje napredka, saj nanje vplivajo Stevilni dejavniki, Stevilni med
njimi pa ne sodijo na podrocje Programa za pravosodje.

Proracunska sredstva za izvajanje programa od 1. januarja 2014 do 31. decembra 2020 bodo
zna$ala 472 milijonov EUR v tekocih cenah. Ob upostevanju inflacije in prilagojeno glede na
prilagoditve programa bo obseg sredstev za vzpostavitev obmocja za pravosodje v Evropski
uniji v prihodnje primerljiv s financiranjem v sedanjem vecletnem finanénem okviru.

Program za pravosodje, ki ga za obdobje 2014-2020 predlaga Komisija, bi bilo treba odobriti

z navedenimi predlogi sprememb.

PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za proracun poziva Odbor za pravne zadeve in Odbor za drzavljanske svobos¢ine,
pravosodje in notranje zadeve kot pristojna odbora, da v svoje poroc€ilo vkljuci naslednje

predloge sprememb:

Predlog spremembe 1

Osnutek zakonodajne resolucije
Odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 2

Osnutek zakonodajne resolucije
Odstavek 1 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PE489.596v03-00
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Predlog spremembe

1a. poudarja, da so financna sredstva,
doloc¢ena v zakonodajnem predlogu, le
okvirna za zakonodajni organ in ne
morejo biti dokoncno dolocena, dokler ne
bo dosezen dogovor o predlogu uredbe o
veCletnem financnem okviru za obdobje
2014-2020;

Predlog spremembe

1b. Opozarja na svojo resolucijo z dne

8. junija 2011 o vlaganju v prihodnost:
novem vecletnem financnem okviru za
konkurencno, trajnostno in vkljucujoco
Evropo’; ponovno poudarja, da je treba v
naslednjem vecletnem financénem okviru
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Predlog spremembe 3

Predlog uredbe
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(7) Medtem ko je bil program za
preprec¢evanje uporabe drog in obvesScanje
zasnovan na pravni podlagi javnega
zdravstva in je s tem pokrival varovanje
zdravja, zlasti zmanjSanje Skodovanja
zdravju z uporabo drog, pa naj bi program
pravosodja k politiki boja proti drogam
pristopal z vidika preprecevanja
kriminalitete. Financiranje v okviru novega
programa, povezano z bojem proti drogam,
bi bilo treba osredotociti na nedovoljeno
trgovanje z drogami in druge nezakonite
dejavnosti, povezane z drogami.

RR\1010572SL.doc

zagotoviti dovolj dodatnih sredstev, da bo
lahko Unija uresnicila svoje sedanje
politiéne prednostne naloge in nove
naloge iz Lizbonske pogodbe ter se
odzvala na nepredvidene dogodke; poziva
Svet, naj v primeru, da se ne strinja s tem
pristopom, jasno opredeli, katere od
njegovih prednostnih politicnih nalog ali
projektov bi bilo mogoce kljub dokazani
evropski dodani vrednosti povsem
opustiti; poudarja, da se lahko za
uresnicevanje dogovorjenih ciljev in
obveznosti Unije ter nacela solidarnosti
Unije kljub povecanju ravni sredstev
naslednjega vecletnega financnega okvira
za najmanj 5 % v primerjavi z letom 2013
nameni le omejen financni prispevek;

Sprejeta besedila, P7_TA(2011)0266.

Predlog spremembe

(7) Medtem ko je bil program za
preprecevanje uporabe drog in obves€anje
zasnovan na pravni podlagi javnega
zdravstva in je s tem pokrival varovanje
zdravja, zlasti zmanjSanje Skodovanja
zdravju z uporabo drog, pa naj bi program
pravosodja k politiki preprecevanja drog
in boja proti njim pristopal z vidika
preprecevanja kriminalitete in
povratnistva. Financiranje v okviru novega
programa, povezano z bojem proti drogam,
bi bilo treba osredotociti na javno
ozavescanje, preprecevanje trgovanja z
drogami, nedovoljeno trgovanje z njimi in
druge nezakonite dejavnosti, povezane z
drogami.
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Predlog spremembe 4

Predlog uredbe
Uvodna izjava 10

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(10) Za uveljavitev nacela dobrega
finan¢nega poslovodenja naj bi ta uredba
zagotovila ustrezna orodja za oceno
njegove ucinkovitosti. V ta namen bi
morala dolociti splosne in specifi¢ne cilje.
Za merjenje uresnicevanja teh specifi¢nih
ciljev bi bilo treba dolo¢iti seznam
kazalnikov, ki naj bi ostali veljavni celotno
trajanje programa.

Predlog spremembe 5

Predlog uredbe
Uvodna izjava 10 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 6

Predlog uredbe
Uvodna izjava 10 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
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Predlog spremembe

(10) Za uveljavitev nacela dobrega
finan¢nega poslovodenja naj bi ta uredba
zagotovila ustrezna orodja za oceno
njegove ucinkovitosti. V ta namen bi
morala dolociti splosne in specifi¢ne cilje.
Za merjenje uresnicevanja teh specificnih
ciljev bi bilo treba dolo¢iti seznam
konkretnih in merljivih kazalnikov, ki naj
bi ostali veljavni celotno trajanje programa.
Komisija bi morala Evropskemu
parlamentu vsako leto porocati o
napredku pri doseganju teh ciljev in pri
tem kot merila uporabiti kazalnike.

Predlog spremembe

(10a) Pomembno je zagotoviti dobro
financno poslovodenje programa in
njegovo izvajanje na kar najbolj ucinkovit
in uporabnikom prijazen nacin, obenem
pa zagotoviti pravno varnost in dostopnost
programa za vse udeleZence.

Predlog spremembe

(10b) Boljse izvajanje in bolj kakovostna
poraba bi morali biti vodilni naceli za
doseganje ciljev programa ob
zagotavljanju optimalne porabe financénih
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Predlog spremembe 7

Predlog uredbe
Clen 5 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Za uresnicitev sploSnega cilja iz ¢lena 4
mora Program imeti naslednje specifi¢ne
cilje:

(a) spodbujati ucinkovito, celovito in
povezano uporabo zakonodaje Unije na
podrogjih pravosodnega sodelovanja v
civilnih in kazenskih zadevah.

Kazalec za merjenje uresnicitve tega cilja
je, med drugim, Stevilo primerov
¢ezmejnega sodelovanja.

(b) olajsati dostop do sodnega varstva.

Kazalec za merjenje uresnicitve tega cilja
je, med drugim, evropsko razumevanje
dostopa do sodnega varstva;

(c) prepreciti in zmanjSati uporabo in
dobavo drog.

Kazalec za merjenje uresnicitve tega cilja
je, med drugim, Stevilo primerov
¢ezmejnega sodelovanja.

Predlog spremembe 8

Fjredlog uredbe
Clen 6 — odstavek 2 — tocka (c¢)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(c) vzajemno ucenje, sodelovanje, dvig
ozaveScenosti in dejavnosti razSirjanja, kot
so odkrivanje in izmenjava dobrih praks,
inovativnih pristopov in izkuSenj,
organizacija medsebojnih pregledov in
medsebojno ucenje, organizacijo konferenc
in seminarjev, organizacijo kampanj za
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virov.

Predlog spremembe

Za uresnicitev splosnega cilja iz ¢lena 4
mora Program imeti naslednje specificne
cilje:

(a) spodbujati ucinkovito, celovito in
povezano uporabo zakonodaje Unije na
podrocjih pravosodnega sodelovanja v
civilnih in kazenskih zadevah.

Kazalec za merjenje uresnicitve tega cilja
je, med drugim, Stevilo uspesnih primerov
c¢ezmejnega sodelovanja.

(b) olajsati dostop do sodnega varstva.

Kazalec za merjenje uresnicitve tega cilja
je, med drugim, evropsko razumevanje
dostopa do sodnega varstva;

(c) znatno prepreciti in zmanjSati uporabo
in dobavo drog.

Kazalec za merjenje uresnicitve tega cilja
je, med drugim, Stevilo uspesnih primerov
¢ezmejnega sodelovanja.

Predlog spremembe

(c) vzajemno ucenje, sodelovanje, dvig
ozaveScenosti in dejavnosti razSirjanja, kot
so odkrivanje in izmenjava dobrih praks,
inovativnih pristopov in izkuSenj,
organizacija medsebojnih pregledov in
medsebojno ucenje, organizacijo konferenc
in seminarjev, organizacijo kampanj za
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dvig ozavescenosti in informiranje,
medijskih kampanj in dogodkov, ter
celostno obvescanje o politicnih
prednostnih nalogah Evropske unije,
zbiranje in objavo materialov zaradi
Sirjenja informacij in rezultatov Programa,
razvoj, ukrepanje in vzdrzevanje sistemov
in orodij s pomocjo informacijskih in
komunikacijskih tehnologij;

Predlog spremembe 9

Predlog uredbe
Clen 8 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Znesek finan¢nih sredstev za izvedbo
Programa znasa 472 milijonov EUR.

Predlog spremembe 10

Predlog uredbe
Clen 8 — odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

3. Proracunski organ odobri razpolozljiva
letna proracunska sredstva v okviru
omejitev iz veCletnega financénega okvira,
dolocenega 7 Uredbo Sveta (EU,
Euratom) $t. XX/XX z dne XX o vecletnem
finanénem okviru za obdobje 2014-2020.
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dvig ozavescenosti in informiranje,
medijskih kampanj in dogodkov, vkljucno z
obvescanjem o politicnih prednostnih
nalogah Evropske unije, zbiranjem in
objavo materialov zaradi Sirjenja
informacij in rezultatov Programa, razvoj,
ukrepanje in vzdrzevanje sistemov in
orodij s pomocjo informacijskih in
komunikacijskih tehnologij;

Predlog spremembe

1. Vskladu s tocko [17]
Medinstitucionalnega sporazuma z dne ...
med Evropskim parlamentom, Svetom in
Komisijo o sodelovanju v proracunskih
zadevah in dobrem finanénem
poslovodenju znesek finan¢nih sredstev za
izvedbo Programa v obdobju 2014-2020,
ki je v letnem proracunskem postopku
prednostni referencni okvir za
proracunski organ, znasa

472 milijonov EUR.

Predlog spremembe

3. Proracunski organ odobri razpolozljiva
letna proracunska sredstva brez poseganja
v dolocbe uredbe, ki opredeljuje vecletni
finanéni okvir za obdobje 2014-2020, in
Medinstitucionalnega sporazuma z dne
xxx/201z med Evropskim parlamentom,
Svetom in Komisijo o sodelovanju v
proracunskih zadevah in dobrem
finanénem poslovodenju.
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Predlog spremembe 11

Predlog uredbe
Clen 11 - odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Komisija v sodelovanju z drzavami
¢lanicami zagotovi celovito usklajenost,
dopolnjevanje in sinergije z drugimi
instrumenti Unije, med drugim s
Programom pravic in drzavljanstva,
instrumentom za financno podporo
policijskemu sodelovanju, preprecevanju
kriminalitete ter boju proti ¢ezmejnemu,
hudemu in organiziranemu kriminalu,
Programom zdravje za rast, Programom
Erasmus za vse, Okvirnim programom
Horizont 2020 in instrumentom za
predpristopno pomoc.

Predlog spremembe 12

Predlog uredbe
Clen 11 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Za izvajanje ukrepov, ki izpolnjujejo
cilje obeh programov, si Program lahko
deli sredstva z drugimi instrumenti Unije,
zlasti s Programom pravic in drzavljanstva.
Za ukrep, za katerega so bila sredstva
dodeljena iz Programa, se lahko sredstva
dodelijo tudi iz Programa pravic in
drzavljanstva, pod pogojem, da niso
namenjena za kritje istih stroskov.

RR\1010572SL.doc

Predlog spremembe

1. Komisija v sodelovanju z drzavami
¢lanicami zagotovi celovito usklajenost,
dopolnjevanje in sinergije z drugimi
instrumenti Unije, med drugim s
Programom pravic in drzavljanstva,
instrumentom za finan¢no podporo
policijskemu sodelovanju, preprecevanju
kriminalitete ter boju proti ¢ezmejnemu,
hudemu in organiziranemu kriminalu,
Programom zdravje za rast, Programom
Erasmus za vse, Okvirnim programom
Horizont 2020 in instrumentom za
predpristopno pomoc. Komisija zagotovi
tudi sploSno usklajenost, dopolnjevanje in
sinergije z drugimi agencijami EU, ki so
zadolZene za ista podrocja kot program.

Predlog spremembe

2. Za izvajanje ukrepov, ki izpolnjujejo
cilje obeh programov, si Program lahko
deli sredstva z drugimi instrumenti Unije,
zlasti s Programom pravic in drzavljanstva.
Za ukrep, za katerega so bila sredstva
dodeljena iz Programa, se lahko sredstva
dodelijo tudi iz Programa pravic in
drzavljanstva, pod pogojem, da niso
namenjena za kritje istih stroskov ter se
prepreci financiranje iz dveh virov tako,
da se jasno navedejo viri financiranja za
vsako kategorijo odhodkov v skladu z
nacelom dobrega financnega
poslovodenja.
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15.10.2012

MNENJE ODBORA ZA PRAVICE ZENSK IN ENAKOST SPOLOV

za Odbor za pravne zadeve in Odbor za drzavljanske svoboscine, pravosodje in notranje
zadeve

o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o uvedbi Programa za pravosodje za
obdobje od 2014 do 2020
(COM(2011)0759 — C7-0439/2011 — 2011/0369(COD))

Pripravljavka mnenja: Marija Gabriel (Mariya Gabriel)

PREDLOGI SPREMEMB

Odbor za pravice zZensk in enakost spolov poziva Odbor za pravne zadeve in Odbor za
drzavljanske svobosc¢ine, pravosodje in notranje zadeve kot pristojna odbora, da v svoje
porocilo vkljucita naslednje predloge sprememb:

Predlog spremembe 1

Predlog uredbe
Uvodna izjava 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2a) Akcijski nacrt Komisije o
stockholmskem programu predvideva
pripravo strategije za boj proti nasilju nad
Zenskami, nasilju v druZini in pohabljanju
Zenskih spolnih organov, ki ji bo sledil
akcijski nacrt EU.

RR\1010572SL.doc 59/71 PE489.596v03-00

SL



SL

Predlog spremembe 2

Predlog uredbe
Uvodna izjava 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 3

Predlog uredbe
Uvodna izjava 5 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 4

Predlog uredbe
Uvodna izjava 8 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

PE489.596v03-00
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Predlog spremembe

(3a) Politicni izzivi na podrodjih
pravosodnega sodelovanja v civilnih in
kazenskih zadevah in v boju proti drogam
zahtevajo evropski pristop, ki bo
multidisciplinaren, enoten, zastavljen
dolgorocno in bo zavezan spoStovanju in
spodbujanju ¢lovekovih pravic, temeljnih
svobos3cin, pravic Zensk ter naceloma
enakosti spolov in nediskriminacije.

Predlog spremembe

(5a) UresnicCevanje glavne prednostne
naloge enakosti spolov in boja proti vsem
oblikam nasilja nad Zenskami zahteva
zadostno in predvidljivo raven
financiranja, zato bi premik k
poenostavitvi in ucinkovitejSemu
upravljanju financiranja moral zagotoviti,
da je delez financiranja EU trajno
namenjen spodbujanju enakosti spolov in
boju proti vsem oblikam nasilja nad
Zenskami.

Predlog spremembe
(8a) Financiranje programov in

dejavnosti, ki spodbujajo pravice Zensk in
enakost spolov, je bistveno za zagotovitev,

RR\1010572SL.doc



Predlog spremembe 5

Predlog uredbe
Uvodna izjava 8 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 6

Predlog uredbe
Uvodna izjava 15

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(15) V skladu s ¢lenom 8 in 10 Pogodbe o
delovanju Evropske unije bo Program
podprl integracijo nacela enakosti spolov in
cilje boja proti diskriminaciji v vseh svojih
dejavnostih. Za oceno, kako se prek
dejavnosti Programa reSujejo vpraSanja
enakosti spolov in boja proti diskriminaciji,
se izvaja redno spremljanje in ocenjevanje.

RR\1010572SL.doc

da prora¢un EU odraZa zaveze k enakosti
spolov iz PDEU, zato bi morala Komisija
izbrati programe in dejavnosti, ki se jim
nameni financiranje, na podlagi ocene
predlogov v skladu s predhodno
dolocenimi merili, ki bodo posebej
upostevala evropsko dodano vrednost
glede enakosti spolov in boja proti vsem
oblikam nasilja nad Zenskami.

Predlog spremembe

(8b) Priprava proracuna 7 upoStevanjem
enakosti spolov pomeni vkljucevanje
nacela enakosti spolov v proracunske
postopke. Gre za oceno proracunov na
podlagi spola, ki vidik enakosti spolov
vkljuluje v vse ravni proracunskega
postopka in prestrukturira prihodke in
odhodke z namenom spodbujanja
enakosti spolov.

Predlog spremembe

(15) V skladu s ¢lenom 8 in 10 Pogodbe o
delovanju Evropske unije bo Program
podprl in spodbudil integracijo pravic
Zensk, nacela enakosti spolov in
nediskriminacijo v vseh svojih dejavnostih
Za oceno, kako se prek dejavnosti
Programa reSujejo vpraSanja enakosti
spolov in boja proti nasilju in
diskriminaciji zaradi spola, rasnega ali
etnicnega porekla, vere ali prepricanja,
invalidnosti, starosti ali spolne
usmerjenosti, se izvaja redno spremljanje

PE489.596v03-00
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Predlog spremembe 7

Predlog uredbe
Uvodna izjava 15 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 8

Predlog uredbe
Clen 2 —to¢ka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(b) ,,sodniki in sodno osebje* so sodniki,
toZilci, odvetniki, pravni zastopniki,
notarji, uradniki sodis¢, sodni izvrSitelji,
sodni tolmaci in drugi poklicni delavei,
vkljuc€eni v delo pravosodja.

Predlog spremembe 9

Predlog uredbe
Clen 3 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Program financira dejavnosti, ki imajo
evropsko dodano vrednost. V ta namen
Komisija zagotavlja, da so cilj ukrepov, ki
so bili izbrani za financiranje, rezultati z
evropsko dodano vrednostjo, in spremlja,

PE489.596v03-00

in ocenjevanje.

Predlog spremembe

(15a) Ker so splosni cilj in specificni cilji
programa po tej uredbi zasnovani tako, da
bi se izoblikoval evropski prostor svobode
in pravice, je njihova izpolnitev odvisna
od odlocéne zavezanosti, tako na evropski
kot na nacionalni ravni, spodbujanju
clovekovih pravic, temeljnih svobo$cin,
pravic Zensk in nacel enakosti spolov in
nediskriminacije.

Predlog spremembe

(b) ,,sodniki in sodno osebje* so vse
sodnice in vsi sodniki, teZilke in tozilci,
odvetnice in odvetniki, pravne zastopnice
in pravni zastopniki, notarke in notarji,
uradnice in uradniki sodis¢, sodne
izvrsiteljice in sodni izvrsitelji, sodne
tolmacke in sodni tolmaci in drugi poklicni
delavci in delavke, vkljuceni v delo
pravosodja.

Predlog spremembe

Program financira dejavnosti, ki imajo
evropsko dodano vrednost, in uposteva
nacela priprave proracuna 7
upostevanjem enakosti spolov. \/ ta namen
Komisija zagotavlja, da so cilj ukrepov, Ki

RR\1010572SL.doc



ali je bila evropska dodana vrednost
dejansko uresni¢ena s kon¢nimi rezultati
dejavnosti, ki so se financirale s
Programom.

Predlog spremembe 10

Predlog uredbe
Clen 4 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Splosni cilj Programa je prispevati k
vzpostavitvi evropskega obmocja pravice s
spodbujanjem pravosodnega sodelovanja v
civilnih in kazenskih zadevah.

Predlog spremembe 11

Predlog uredbe
Clen 5 — odstavek 1 — to¢ka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(a) spodbujati u¢inkovito, celovito in
povezano uporabo zakonodaje Unije na
podrocjih pravosodnega sodelovanja v
civilnih in kazenskih zadevah.

Kazalec za merjenje uresnicitve tega cilja

RR\1010572SL.doc

so bili izbrani za financiranje, rezultati z
evropsko dodano vrednostjo, in spremlja,
ali je bila evropska dodana vrednost
dejansko uresni¢ena s kon¢nimi rezultati
dejavnosti, ki so se financirale s
Programom. Evropska dodana vrednost se
ocenjuje na podlagi njenih moznosti, da
prispeva Kk izpolnitvi glavnih prednostnih
nalog enakosti spolov in boju proti nasilju
nad Zenskami.

Predlog spremembe

Splosni cilj Programa je prispevati k
vzpostavitvi evropskega obmocja pravice s
spodbujanjem pravosodnega sodelovanja v
civilnih in kazenskih zadevah ob
spostovanju pravnih sistemov posameznih
drZav ¢lanic. Izpolnitev splosnega cilja
Programa nujno zahteva spostovanje
clenov 8, 9, 10, 11 in 18 Pogodbe o
delovanju Evropske unije ter Listine
Evropske unije o temeljnih pravicah. Cilj
Programa bi moral biti zlasti spoStovanje
vrednot Unije glede temeljnih pravic,
enakosti spolov in nediskriminacije.

Predlog spremembe

(a) spodbujati u¢inkovito, celovito in
povezano uporabo zakonodaje Unije na
podroc¢jih pravosodnega sodelovanja v
civilnih in kazenskih zadevah ter boljsa
postopkovna pravila, zlasti glede pravic
Zrtev kriminala, spolnega nasilja in

PE489.596v03-00

SL



SL

je, med drugim, stevilo primerov
¢ezmejnega sodelovanja.

Predlog spremembe 12

Predlog uredbe
Clen 5 — odstavek 1 — to¢ka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(b) olajsati dostop do sodnega varstva.

Kazalec za merjenje uresnicitve tega cilja
je, med drugim, evropsko razumevanje
dostopa do sodnega varstva;

Predlog spremembe 13

Predlog uredbe
Clen 5 — odstavek 1 — tocka ¢ a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 14

Predlog uredbe
Clen 5 — odstavek 2

PE489.596v03-00
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izkoriScanja, osredotocena na
najranljivejSe Zrtve, kot so Zenske in
otroci.

Kazalec za merjenje uresnicitve tega cilja
je, med drugim, Stevilo primerov
cezmejnega sodelovanja.

Predlog spremembe

(b) olajsati dostop do sodnega varstva.

Kazalec za merjenje uresnicitve tega cilja
je, med drugim, evropsko razumevanje
dostopa do sodnega varstva, zlasti
spoStovanje temeljnih pravic, enakosti
spolov in nediskriminacije ter enakost pri
dostopu do sodnega varstva za vse;

Predlog spremembe

(ca) boriti se proti nasilju nad Zenskami in
nasilju na podlagi spola, torej nasilju, ki
je usmerjeno proti Zenskam, ker so (ali jih
imajo za) Zenske, ali nasilju, ki je
usmerjeno proti osebi zaradi njenega
spola, spolne identitete ali spolnega
izraZanja.
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Cilj Programa je spodbujanje enakosti
med spoloma in boj proti diskriminaciji
zaradi spola, rasnega ali etni¢nega
porekla, vere ali prepricanja, invalidnosti,
starosti ali spolne usmerjenosti, in sicer v
vseh njegovih dejavnostih.

Predlog spremembe 15

Predlog uredbe
Clen 6 — odstavek 1 — to¢ka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(a) dvig ozavescenosti javnosti ter
poznavanja prava in politik Unije;

Predlog spremembe 16

Fjredlog uredbe
Clen 6 — odstavek 1 — to¢ka d a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

Predlog spremembe 17

Predlog uredbe
Clen 6 — odstavek 1 — to¢ka d b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

RR\1010572SL.doc

Predlog spremembe

Cilj programa po tej uredbi bi moral biti
ta, da se v vseh njegovih programih
spodbujajo in podpirajo pravice Zensk,
njihova avtonomija ter naceli enakosti
spolov in nediskriminacije.

Predlog spremembe

(a) dvig ozavescenosti javnosti ter
poznavanja prava in politik Unije, zlasti na
podrocjih ¢lovekovih pravic, temeljnih
svobos3cin, pravic Zensk in nacel enakosti
spolov in nediskriminacije;

Predlog spremembe
(da) spodbujanje nacel enakosti spolov in
nediskriminacije ter sprejemanje

ucinkovitih ukrepov za boj proti vsem
oblikam nasilja nad Zenskami.

Predlog spremembe

(db) z vsemi svojimi dejavnostmi
spodbujati in podpirati pravosodno

PE489.596v03-00
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Predlog spremembe 18

Predlog uredbe
Clen 6 — odstavek 2 — to¢ka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(a) analiti¢ne dejavnosti, kot sta zbiranje
podatkov in statistik, razvijanje skupnih
metodologij in po potrebi kazalnikov ali
meril uspesnosti, Studije, raziskave, analize
in ankete, ocenjevanje in presojo vplivov,
pripravo in objavo navodil, poro¢il in
ucnega materiala, spremljanje in
ocenjevanje prenosa in uporabe zakonodaje
Unije ter izvajanja politik Unije, delavnice,
seminarje, sreanja strokovnjakov in
konference;

Predlog spremembe 19

Predlog uredbe
Clen 6 — odstavek 2 —to¢ka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(b) usposabljanja za sodnike in sodno
osebje, kot so izmenjave osebja, delavnice,
seminarji, ,,usposabljanje izvajalcev
usposabljanj“in razvoj spletnih oziroma
drugih modulov usposabljanja;

PE489.596v03-00

sodelovanje in ucinkovito izvrSevanje
evropske zakonodaje ter izboljSanje
postopkovnih pravil, zlasti na podrodjih,
Ki zadevajo ¢lovekove pravice, temeljne
svoboscine, pravice Zensk, potrebe otrok,
nacelo enakosti med moSkimi in
Zenskami, pravice Zrtev kriminala ter
ukrepe boj proti nasilju in diskriminaciji
zaradi spola, rasnega ali etnicnega
porekla, vere ali prepric¢anja, invalidnosti,
starosti ali spolne usmerjenosti;

Predlog spremembe

(a) analiti¢ne dejavnosti, kot sta zbiranje
podatkov in statistik; razvijanje skupnih
metodologij in po potrebi kazalnikov ali
meril uspesnosti; Studije, raziskave, analize
in ankete; ocenjevanje in presojo vplivov;
pripravo in objavo navodil, poro¢il in
ucnega materiala, spremljanje in
ocenjevanje prenosa in uporabe zakonodaje
Unije ter izvajanja politik Unije, delavnice,
seminarje, sreanja strokovnjakov in
konference, v katere je sistemati¢no
vkljucen vidik spolov;

Predlog spremembe

(b) usposabljanja za sodnike in sodno
osebje, kot so izmenjave osebja, delavnice,
seminarji, ,,usposabljanje izvajalcev
usposabljanj in razvoj spletnih oziroma
drugih modulov usposabljanja, kjer se bo
posebna pozornost namenila vpraSanjem,
kot so enakost spolov, pravice Zensk in

RR\1010572SL.doc



Predlog spremembe 20

Predlog uredbe
Clen 6 — odstavek 2 — to¢ka ¢

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

(c) vzajemno ucenje, sodelovanje, dvig
ozaveScenosti in dejavnosti razsirjanja, kot
so odkrivanje in izmenjava dobrih praks,
inovativnih pristopov in izkuSenj,
organizacija medsebojnih pregledov in
medsebojno ucenje, organizacijo konferenc
in seminarjev, organizacijo kampanj za
dvig ozavescenosti in informiranje,
medijskih kampanj in dogodkov, ter
celostno obvescanje o politicnih
prednostnih nalogah Evropske unije,
zbiranje in objavo materialov zaradi
Sirjenja informacij in rezultatov Programa,
razvoj, ukrepanje in vzdrzevanje sistemov
in orodij s pomoc¢jo informacijskih in
komunikacijskih tehnologij;

Predlog spremembe 21

Predlog uredbe
Clen 6 — odstavek 2 — to¢ka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija
(d) pomoc¢ glavnim akterjem, npr. drzavam

RR\1010572SL.doc

pojav nasilja nad Zenskami; module
usposabljanja bi bilo treba oblikovati v
tesnem sodelovanju z organizacijami
civilne druzbe in strokovnjaki ter
strokovnim delavcem dati na voljo orodja,
s katerimi lahko pravice in politike EU
uresnicujejo v praksi;

Predlog spremembe

(c) vzajemno ucenje, sodelovanje, dvig
ozaveScenosti in dejavnosti razsirjanja, kot
so odkrivanje in izmenjava dobrih praks,
inovativnih pristopov in izkuSenj,
organizacija medsebojnih pregledov in
vzajemno ucenje; organizacijo konferenc
in seminarjev, organizacijo kampanj za
dvig ozavescenosti in informiranje,
medijskih kampanj in dogodkov, ter
celostno obvescanje o politicnih
prednostnih nalogah Evropske unije,
zbiranje in objavo materialov zaradi
Sirjenja informacij in rezultatov Programa,
razvoj, ukrepanje in vzdrzevanje sistemov
in orodij s pomo¢jo informacijskih in
komunikacijskih tehnologij. Dejavnosti
vzajemnega ucenja, sodelovanja,
ozavescanja in Sirjenja informacij in
rezultatov morajo vkljucevati vidik
spodbujanja enakosti med moskimi in
Zenskami ter dostopanja Zensk do
odgovornih poloZajey;,

Predlog spremembe

(d) pomoc¢ glavnim akterjem, npr. drzavam

PE489.596v03-00
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¢lanicam pri izvajanju prava in politik
Unije, podporo za klju¢na omrezja na
evropski ravni, katerih dejavnosti so
povezane z izvajanjem ciljev tega
Programa, spletno komunikacijo med
specializiranimi organi in organizacijami,
nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi
organi na evropski ravni, financiranje mrez
strokovnjakov, financiranje opazovalnic,
dejavnih na evropski ravni.
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Predlog uredbe
Clen 8 — odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

2. Dodelitev finan¢nih sredstev iz
Programa lahko zajema stroske v zvezi s
pripravljalnimi, spremljevalnimi,
nadzornimi, revizijskimi in ocenjevalnimi
dejavnostmi, ki so nujne za upravljanje
Programa in za uresnicitev njegovih ciljev;
zlasti Studije, srecanja strokovnjakov,
obves€anje in komuniciranje ter celostno
obvescanje o prednostnih nalogah politik
Evropske unije, ¢e so povezane s splosnimi
cilji te uredbe, s stroski v zvezi z IT
omrezji, osredotoenimi na izmenjavo
informacij, skupaj z vsemi drugimi stroski
tehni¢ne in upravne pomoci, ki so nastali
Komisiji pri upravljanju Programa.

PE489.596v03-00

Clanicam pri izvajanju prava in politik
Unije, podporo za klju¢na omrezja na
evropski ravni, katerih dejavnosti so
povezane z izvajanjem ciljev tega
Programa, spletno komunikacijo med
specializiranimi organi in organizacijami,
nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi
organi na evropski ravni, podporo za
razvoj storitev v podporo Zrtvam, vkljucno
Z zatoCiscCi za Zenske, financiranje mrez
strokovnjakov, financiranje opazovalnic,
dejavnih na evropski ravni; financiranje
institucij, kot so decentralizirani organi in
agencije EU, na primer Evropski institut
za enakost spolov, pa tudi agencije za
policijsko in pravosodno sodelovanje v
kazenskih zadevah ter agencije, vezane na
politike Evropske unije;

Predlog spremembe

2. Dodelitev finan¢nih sredstev iz
Programa lahko zajema stroske v zvezi s
pripravljalnimi, spremljevalnimi,
nadzornimi, revizijskimi in ocenjevalnimi
dejavnostmi, ki so nujne za upravljanje
Programa in za uresnicitev njegovih ciljev;
zlasti Studije, sreCanja strokovnjakov,
obves€anje in komuniciranje ter celostno
obvescanje o prednostnih nalogah politik
Evropske unije, ¢e so povezane s splosnimi
cilji te uredbe, s stroski v zvezi z IT
omreZji, osredotoenimi na izmenjavo
informacij, skupaj z vsemi drugimi stroski
tehni¢ne in upravne pomoci, ki so nastali
Komisiji pri upravljanju Programa. Da bi
se zagotovila ucinkovita in pravicna
poraba sredstev, bi moral biti proracun
Programa predmet pregleda po merilih
spola.
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F:redlog uredbe
Clen 13 — odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

1. Komisija redno spremlja Program, da
nadzoruje izvajanje dejavnosti v okviru
tega programa na podroc¢jih ukrepanj iz
¢lena 6(1) in uresni¢evanje specifi¢nih
ciljev iz ¢lena 5. S spremljanjem bo tudi
mogoce oceniti, kako so bila prek
dejavnosti Programa reSena vprasanja
enakosti spolov in boja proti diskriminaciji.
Kjer je primerno, se kazalniki raz¢lenijo po
spolu, starosti in invalidnosti.

Predlog spremembe 24

Fjredlog uredbe
Clen 13 — odstavek 4 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija

RR\1010572SL.doc

Predlog spremembe

1. Komisija redno spremlja Program, da
nadzoruje izvajanje dejavnosti v okviru
tega programa na podroc¢jih ukrepanj iz
¢lena 6(1) in uresni¢evanje specifi¢nih
ciljev iz €lena 5. S spremljanjem bo tudi
mogoce oceniti, kako so bila prek
dejavnosti Programa reSena vprasanja
enakosti spolov in boja proti diskriminaciji.
Kjer je primerno, se kazalniki raz¢lenijo po
spolu, starosti in invalidnosti. Glavno
vodilo mora biti evropska dodana vrednost
v smislu izpolnjevanja glavne prednostne
naloge enakosti spolov in boja proti
nasilju nad Zenskami.

Predlog spremembe

(4a) Ocenjevanja morajo oceniti glavni
prispevek Programa k oblikovanju Unije,
Ki podpira vrednote enakosti in dostopa do
sodnega varstva za vse, spostovanje
temeljnih pravic, enakost spolov in
nediskriminacijo.

PE489.596v03-00
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